ekatya-§asvatika

iha ... ekatyo brahmacarinam atmanam pratijanite;
Karmav 44.1 ihaikatyah pariprechakajatiyo bhavati; KP
122.2 jhekatya (read ihaikatyah) éramana(h)...; Bbh
46.22-23 varam ijhaikatyasya pudgaladrstir na tv evaikat-
yasya durgrhitd $anyateti; 297.11 (tad yathd,) ekatyah
anuttarayam samyaksambodhau cittam utpadayati, and
s0 12, 14; Mvy 6733 ekatyah = Tib. khan (read kha?)
cig, or la la, defined some, several, a few; 7096 apy ekatyah,
see below; (2) a certain, an (unnamed) one: Karmav 26.19
(vs) drstvaiva ekatyam iha pudgalam (his name has
actually been given in the prose story); (3) any (one),
any at all, substantially = each and every (similarly under
pL, below): in a cliché, paficivenika (98.22 and 440.16
°nlyd) dharma ekatye (98.22 ihaikatye) panditajatiye
matrgrame, there are five peculiar characleristics in any
(= every) intelligent woman, Divy 2.3; 98.22; 440.16-17;
Av 1.14.7 etc.; ekatye nisadya MSV ii.196.2, sitting in
any place at all; (4) pl. ekatya(h), once ekatye, some:
Mvy 2289 manusya ekatyds ca devah (Tib. cig, or kha
geig); KP 128.2 ihekatye (read ihai®; nom. pl.; cited Siks
196.12 jhaike) $ramanabrahmano (read °na with Siks)
bahtin dharman paryapnuvanti...; Divy 327.16, 18
(correlative with eke, kascit, ... apare); Bbh 46.8, 63.8,
10; (5) some (only), some few: Mv iii.131.17 ekatyesu
manusyesu caite (keep, with mss.; Senart em. naite) guna
sulabhariipd ye imasya gajapotasya, and in (only) some
few men are these virtues easily got, which...; (6) any,
substantially = each and every, any and all (as in sg.,
_ above): SP 71.11 and 133.2 upamayaikatya vijfiapurusa
bhasitasydrtham ajananti, by a comparison (parable) in
this world any intelligenf men come to know the meaning
of what is said; Mv iii.453.13 (vs) upamiye ihaikatya
artham jananti pandita; (7) apy ekatyi(h) apy
ekatya(h) (= Pali app-ekacca, nmostly pl.), some . .. others:
My i.23.9-11; 1ii.223.8-10; 443.18 ff.; Divy 618.28 fI.; sg.
only in isolated citation Mvy 7096 apy ekatyah = Tib.
hon kyan (= api) kha cig (some, several) ni; (8) tad-

ekatyah, pl. some: Bbh 98.9 °tyindm $ramanabrihmana-’

nam; 151.21; like apy ek® correl. with another tad-
ekatyah, some ... others, Bbh 12517, 19; 296.22 fi.;
403.21 f. (ekantena .samyak pratipadyate sarvam eva,
iyam eka parsat; ekantena mithya pratipadyate sarvam
eva, iyam dvitiyd parsat;) trtiyd punah parsad yasyam
tadekatydh samyak pratipadyante, tadekatyd mithya
pratipadyante; (9) see next.

ekatya-§asvatika, m. (= Pali ekacca-sassatika,
PTSD s.v. sassatika), one who holds that some things are
eternal: Bbh 67.(22-)24 $asvatadrstikanam $asvatadrstim
(gqq.v.) nasayati, tad yatha, pirvantakalpakdanam (see
plirvanta) dadvatavadinam (q.v.) ekatya-$§advatikanam.
Cf. LaV-P. AbhidhK. v.14 (partiellement éternalistes).

? eka-dukaye, inst. sg. f. adv. to stem eka-*duka
(= *dvi®), in one or two times: Mv iii.15.12 °ye sarvam
khaditam, in one or two eatings (Senart bouchées) he ate all.
Or if v.l. eka-du-karye is right (du = dvi), in one or two
performances, operations(?).

ekadesakilaka, adj. with pudgala, see sarvakilaka:
MSV iii.75.21; 78.13. .

Ekadharaka, m., n. of a mountain: Divy 450.10, 12;
455.29; 456.1.

ekadhyam, ekadhye, adv. (= Pali ekajjham, Skt.
aikadhyam), together, in one place: °dhyam Mvy 6745;
Mv 1.304.15 (mss.; Senart em. eka®); Bbh 98.5 (ed., ms.
°dhyam); 208.7; 225.18; 377.5; (the Skt. aikadhyam
occurs Bbh 186.19; 185.3 is ambiguous;) °dhye Divy
35.24; 40.17, 20, 22; 346.3; MSV 1.211.6.

[ekandma(nama)td, erroneous reading Mv iii.201.1
for ekirama®, q.v.]

ekapadika (cf. Pali °dika-magga, id., Jat. i.315.8),
small footpath, on which only one person can walk at a
time: Mv ii.214.15 etdye ekapadikaye (inst.); 215.6.
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" sukham; iii.23.7 (vs) priya-m-(so with mss.,

ekamsa

ekapindayati, denom. to *eka-pinda (not recorded),
makes into a single mass, brings logether: SP 73.2 sarvani-
mani kumarakany (so read, or °kany, see KN Crit. note)
ekapindayitva, collecting all these boys into one bunch.

eka-puta, adj. (cf. AMg. puda, perh. used in this
sense of fold; Skt. puta hardly so used), in a single fold,
contrasted with dviputa: MSV i.90.6 (of a blanket).

Ekapundarika (= Pali id.), n. of King Prasenajit’s
elephant: Av ii.114.10.

ekaprasiitd, who has borne once: Mv iii.282.14. Cf.
dvi-pra®.

ekamante, adv. (= Pali id., Skt. ekante: m ‘hiatus-
bridger’), af one side: (all prose) Mv i.35.9; 323.5 (in 3,
just above, ekante); ii.216.2; 257.11 ekamante asthasi,
resumed in next line by ekanta-samsthitasya.

ekameka, amredita cpd. (= Pali id., Skt. ekaika;
m ‘hiatus-bridger’), one by one: SP 146.3 (vs) °ke, nom.
pl. m. (vrksa); LV 172.21 (vs) ekameka (nom. sg. f.)
buddhaptj’ acintiya (so interpret text); 237.3 (vs) ekameka
(nom. sg. m.) ...suro; 310.2 (vs) bhujaikamekena (=
bhuja, nom. pl, ek®, adv.), the (100) arms, one by one;
Mv ii.49.12 ekameko; each one (of a group), each separafe
one, Mv ii.178.14 °ko samartho . . .; °kasmim Mv ii.191.21;
273.11, 12; 485.11; 490.12; in Mv iii.358.5 (prose) ekame-
kiye hastiye, seems to be intensive amredita, for just
one (single) hand, since line 7 refers back to this with
hasto chinno, and the second. hand is specifically dealt
with in line 9; yet in so loosely written a text as Mv it
is perhaps possible that the phrase in line 5 means for
each hand in turn.

eka-yana, see yana.

ekaraksa, m. (= ekdraksa, q.v.), having a single
protector, ep. of Buddhas (in the plural): Divy 95.13;
124.12; 264.27. Perhaps error of tradition for eka®.

ekavacanodahira, see udahara.

ekavicika, m. (corruption of Pali ekabiji(n) plus ka),
one who has only one more rebirth before him: Dharmas 103;
Mvy 1013 ='Tib. bar chad gcig pa, one hindrance, obstruc-
tion, interruption. One of the stages of a §rivaka; context
same as that of AN 1.233.17 ekabiji hoti, ekam yeva
manussakam bhavam nibbattetva -dukkhassa antam
karoti. Cf. kulamkula.

Ekavytiha, m., n. of a samadhi: Mvy 592; SsP 1423.3.

Ekas$irsa, n. of a niaga maid: Kv 4.3.

Ekasrnga, °gaka, n. of the hero of what the colophon
My iii.152.19 calls Naliniye rdjakumariye jatakam; later
iii.272.17 it is referred to as Ekasrngajatakam (punah
kartavyam); °$rnga iii.144.17 ff.; °$rngaka (prose) 144.18;
145.7 ff. He corresponds to. Skt. Réyasriiga, Pali Isisinga
(in the Nalinika-jataka, 526), and doubtless is meant by
the maharsi Rsi$rnga, q.v.; both occur May 256.31.

ekdmsa, adj. and subst. (m.? cf. the following items;
= Pali ekamsa, in PTSD defined only as subst., but in
every passage cited could be adj., and in some surely is
so; not in these mgs. in Skt.), (1) absolute, complete;
concentrated: Mv ii.50.3 ekams$am (absolute) vindate
‘hiatus-
bridging’ m) anumataikdmso (so with v.l., ed. °so; mss.
°matam ek®; concenirated in being...) krtvad afijalim
(read °li m.c.) tisthati; (2) absolute affirmation, absolute
assurance: Mvy 1658 ekams$a-vyakarana (see vyakarana),
elucidation (response to a question) by absolute affirmation,
cf. Pali ekamsa-vydkaraniyam pafiham AN i.197.20,
explained comm. ii.308.24 cakkhum aniccam ti putthena,
dma aniccam ti ekamsen’ eva vyakatabbam; Mv iii.374.6
karohi ekam$am anugrahaye (mss. anubodhanaye, but)
9 karomi ek°® anugrahdye (mss.); in both Senart em.
okasam for ek® in accord with the Pali corresp. Jit.
v.150.6, 12 okasam anuggahaya, but make absolute assur-
ance (of a state of grace attained) is exactly what the
context seems to require; the sense is much better than



